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Abstract
The objectives of this research are to study and analyze the problem concerning the pronunciation of 16

French vowels, and also their causes and suggestions for correction. The data were collected from 10 third-year
French major students who are studying in the Faculty of Humanities and Social Sciences, Mahasarakham
University. Each participant was asked to read a list of 98 French words. The result shows that there are 733
errors from 1,480 utterances. The possible causes of mispronunciation are the interference from Thai as their
mother tongue and English as their first foreign language as well as the complexity of the pronunciation of
French vowels. Regarding their correction, it is important to study the articulation of each vowel, to use the
minimal pairs, to compare the French vowels to some Thai vowels which have a similar sound and which the
students may use to pronounce or to correct each badly pronounced sound.
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บทคดัยอ
งานวจิยันีม้วีตัถปุระสงคเพือ่ศกึษาและวเิคราะหปญหาตลอดจนหาแนวทางแกไขการออกเสยีงสระภาษาฝรัง่เศส

ทัง้ระบบจำนวน 16 เสยีง ขอมลูทีใ่ชในการวเิคราะหไดมาจากกลมุตวัอยางทีเ่ปนนสิติวชิาเอกภาษาฝรัง่เศสชัน้ปที ่3
คณะมนษุยศาสตรและสงัคมศาสตร มหาวทิยาลยัมหาสารคามจำนวน 10 คน โดยศกึษาจากการอานรายการคำจำนวน
98 คำ ผลการศกึษาพบวามขีอผดิพลาดจำนวน 733 ครัง้จากการออกเสยีงทัง้หมด 1,480 ครัง้ ขอผดิพลาดในการ
ออกเสยีงสระนีส้รปุไดวามาจากสาเหต ุ3 ประการ คอื อทิธพิลของภาษาไทยในฐานะภาษาแม อทิธพิลของภาษาองักฤษ
ในฐานะภาษาตางประเทศทีห่นึง่และความซบัซอนของกฎเกณฑการออกเสยีงสระในภาษาฝรัง่เศส สวนแนวทางการ
แกไขปญหานัน้มหีลายวธิ ีเชน การสอนวธิกีารออกเสยีง การใชคเูทยีบเสยีง การเปรยีบเทยีบกบัเสยีงสระในภาษาไทย
ทีม่สีทัลกัษณใกลเคยีงกนัหรอืการแกไขการออกเสยีงทลีะเสยีง

คำสำคญั: การสอนภาษาฝรัง่เศส, การออกเสยีง, ระบบเสยีงสระภาษาฝรัง่เศส, สทัศาสตรภาษาฝรัง่เศส
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(สะพาน) ผดิ จาก [po] เปน [p] ทำใหสารในประโยคนี้
เปลีย่นไป คอื ถาออกเสยีงเปน [p] จะหมายถงึ “นกยงู”

การศึกษาการออกเสียงสระในภาษาฝรั่งเศสของ
ผูเรียนชาวไทยนั้นมีผูศึกษาไวบาง เชน เดอบีแซร
(Debyser) (1965) ศึกษาปญหาทางสัทศาสตรของนัก
เรยีนไทย มยรุ ีบารม ี (2526) ศกึษาปญหาและขอเสนอ
แนะในการแกไขปญหาการออกเสียงภาษาฝรั่งเศสของ
นกัเรยีนมธัยมศกึษาปที ่ 5 ในเขตกรงุเทพมหานครและ
สริยิพุา เผอืกผอง (2535) ศกึษาการรบัฟงและการออก
เสยีงสระ [e], [], [o], [] ในภาษาฝรัง่เศสของนสิติอกัษร
ศาสตร จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั จากงานวจิยัทีศ่กึษา
การออกเสยีงสระทีผ่านมาดงักลาว พบวา ไมมงีานวจิยัใด
ทีศ่กึษาการออกเสยีงสระในภาษาฝรัง่เศสทัง้ระบบโดยเฉพาะ
ดงันัน้ เพือ่นำมาหาขอสรปุทีว่าเสยีงทีเ่ปนปญหามเีฉพาะ
เสยีงทีไ่มพบในภาษาไทยหรอืไม  ดงันัน้ ผวูจิยัจงึมคีวาม
สนใจที่จะศึกษาการออกเสียงสระในภาษาฝรั่งเศสทั้ง
ระบบ เพือ่ศกึษาปญหาการออกเสยีงสระในภาษาฝรัง่เศส
ของผเูรยีนชาวไทยและแนวทางแกไข  ผลการวจิยัจะเปน
ประโยชนตอการเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศส สามารถ
นำไปสรางและพฒันาแบบเรยีน เอกสารประกอบการสอน
วชิาสทัศาสตรภาษาฝรัง่เศสตอไป

วตัถปุระสงคของการวจิยั
วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้คือ เพื่อศึกษาและ

วเิคราะหปญหาการออกเสยีงสระภาษาฝรัง่เศสของผเูรยีน
ชาวไทย ตลอดจนวิเคราะหสาเหตุของปญหาและแนว
ทางแกไขปญหาการออกเสียงสระภาษาฝรั่งเศสของ
ผูเรียนชาวไทย

1สัทสภาพ (timbre หรือ vowel quality) หมายถึง คุณสมบัติทางโสตที่ไมใชระดับเสียงหรือความดัง คุณสมบัติทางโสตของเสียงสระ
จะสามารถกำหนดไดจากตำแหนงของอวยัวะทีใ่ชในการออกเสยีงทีอ่ยเูหนอืกลองเสยีง (Matthews, 1997, 378, 400) ซึง่ในภาษาฝรัง่เศส
เลอง (Leon) (1978, 17) กลาววา สัทสภาพเปนลักษณะเฉพาะของเสียงสระ ในทางปฏิบัติสามารถสังเกตไดจากการออกเสียง โดย
พิจารณาจากตำแหนงของลิ้นและลักษณะริมฝปาก
2พลงัประจำเสยีง (sonority) หมายถงึ พลงัในการออกเสยีงทีท่ำใหผฟูงไดยนิเสยีงตางๆ ดงัมากนอยตางกนัโดยไมนำองคประกอบความ
เดนชัด เชน ความยาว ระดับเสียง การเนนพยางค เขามาพิจารณารวมดวย (ราชบัณฑิตยสถาน, 2537, 60-61)

'

บทนำ
จากประสบการณสอนของผวูจิยัพบวา ระบบเสยีง

ภาษาฝรั่งเศสทำใหเกิดปญหาปญหาหนึ่งในการเรียน
การสอนภาษาฝรัง่เศส เนือ่งจากระบบเสยีงภาษาฝรัง่เศส
มีลักษณะเฉพาะที่แตกตางกับระบบเสียงภาษาไทย
กลาวคอื ระบบเสยีงสระภาษาฝรัง่เศสใหความสำคญักบั
เรื่องตำแหนงของอวัยวะที่ใชในการออกเสียงหรือ
สัทสภาพ (timbre)1 และพลังประจำเสียง (sonorite2

(Debyser 1965, 1) เชน ความแตกตางระหวาง [e] และ
[] ในขณะที่ภาษาไทยใหความสำคัญกับความสั้นยาว
ของเสยีงสระ เชน ความแตกตางระหวาง [a] และ [a]
หากผูเรียนไมเขาใจถึงลักษณะบงความตาง (traits
distinctifs) นี ้กค็งไมสามารถแยกความแตกตางระหวาง
เสียงสระในภาษาฝรั่งเศสกับภาษาไทยได

นอกจากนี้ ในภาษาฝรั่งเศสยังมีเสียงสระที่
ไมปรากฏอยใูนทัง้ระบบเสยีงภาษาไทยและภาษาองักฤษ
อยูหลายเสียง เชน [y], [ø], [œ] โดยเฉพาะอยางยิ่ง
สระนาสิก ซึ่งไดแก [], [], [o], [œ] เสียงเหลานี้
หากออกเสียงไมถูกตองอาจสงผลใหการสื่อสารไม
ประสบความสำเร็จ โดยทำใหผูรับสารเกิดความสับสน
หรืออาจทำใหเนื้อหาของสารบิดเบือนไมตรงกับความ
ตองการของ         ผสูงสารได เชน

Regardez, c’est un beau pont.
[ade s tœ bo po]
ดสู ินัน่คอืสะพานทีส่วยงามแหงหนึง่

ในประโยคขางตนหากผเูรยีนสบัสนและไมสามารถ
แยกแยะเสียงสระนาสิกได อาจออกเสียงคำวา pont

'
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สมมุติฐานการวิจัย
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ชาวไทยนาจะมาจากสาเหตหุลกั 3 ประการ คอื อทิธพิล
ของภาษาไทยในฐานะทีเ่ปนภาษาแม อทิธพิลของภาษา
องักฤษในฐานะทีเ่ปนภาษาตางประเทศทีห่นึง่และความ
ซบัซอนของกฎเกณฑการออกเสยีงสระในภาษาฝรัง่เศส

ระเบียบวิธีวิจัย
กลมุตวัอยางในการศกึษาครัง้นี ้ไดแก นสิติวชิาเอก

ภาษาฝรั่งเศส คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร
มหาวทิยาลยัมหาสารคาม จำนวน 10 คน เปนเพศหญงิ
8 คน เพศชาย 2 คน ทัง้หมดเปนนสิติทีก่ำลงัศกึษาอยู
ในระดบัปรญิญาตร ี ช้ันปที ่3 ปการศกึษา 2550 สาเหตุ
ทีผ่วูจิยัเลอืกศกึษานสิติชัน้ปที ่3 เพราะผวูจิยัเชือ่วากลมุ
ตวัอยางในระดบันีไ้ดเรยีนรภูาษาฝรัง่เศสมาเปนเวลานาน
พอสมควร อีกทั้งยังมีโอกาสไดศึกษากับอาจารยชาว
ฝรั่งเศสในทุกภาคเรียนแลวทุกคน จึงนาจะมีประสบ
การณและพฒันาการในการพดูหรอือานภาษาฝรัง่เศสได
ในระดับหนึ่ง โดยผูวิจัยใหกลุมตัวอยางอานรายการ
คำศพัทซึง่ผวูจิยัคดัเลอืกมาจาก Mon cahier de français
1 (2001) ของ Alain Rausch ซึง่เปนหนงัสอืทีก่ลมุตวัอยาง
ทุกคน  ใชเรียนขณะเปนนิสิตชั้นปที่ 1 ทั้งนี้ รายการ
คำศัพทประกอบไปดวยคำที่มีเสียงสระที่ปรากฏทั้งใน
ตำแหนงพยางคเปดและพยางคปดจำนวน 98 คำ แบง
เปนคำ พยางคเดยีว 51 คำและคำหลายพยางค 47 คำ

ผลการศึกษา
1. การออกเสยีงสระภาษาฝรัง่เศสของกลมุตวัอยาง
ผลการศกึษาเสยีงสระภาษาฝรัง่เศสทัง้ 16 เสยีง 3

ไดแก /i /, /e/, //, /a/, /y /, /ø /, //, /œ/, /u/,
/o/, //, //, //, /œ/, /o/ 4, // พบวา ไมมเีสยีงใด
ทีก่ลมุตวัอยางออกเสยีงไดถกูตองทัง้หมด โดยเสยีงทีม่ี
การออกเสยีงผดินอยทีส่ดุคอื เสยีง /o/ ในอตัรารอยละ
1.11 รองลงมาคอืเสยีง /u/ และเสยีง /e/ ในอตัรารอยละ
6.29 และ 7.78 ตามลำดบั สวนเสยีงทีม่กีารออกเสยีงผดิ
มากทีส่ดุคอืเสยีง /œ/ และเสยีง // ในอตัรารอยละ 100
คือไมพบการออกเสียงที่ถูกตองเลย รองลงมาคือเสียง
// รอยละ 99.09 และเสยีง /o/ รอยละ 95.83 ดงัตาราง 1

2. ขอผิดพลาดการออกเสียงสระในภาษา
ฝรัง่เศสของกลุมตัวอยาง

จากการออกเสยีงสระทัง้ 98 คำนัน้พบขอผดิพลาด
ในการออกเสยีงรวมทัง้สิน้ 733 ครัง้ จากการออกเสยีงทัง้หมด
1,480 ครัง้ สามารถจำแนกตามสาเหตไุด 3 ประการ  ไดแก

2.1  อทิธพิลของภาษาไทยในฐานะทีเ่ปนภาษาแม
ในฐานะที่เปนผูเรียนชาวไทย ภาษาไทยซึ่งมี

ฐานะเปนภาษาแมอาจมีอิทธิพลตอการเรียนภาษา
ตางประเทศ กลาวคือ ผูเรียนอาจจะถายโอนทั้งรูปและ
เสยีงจากภาษาแมไปสภูาษาตางประเทศ (Lado, 1981, 2)
ดังนั้น เมื่อผูเรียนประสบปญหาในการออกเสียงใหมที่
ไมมีในภาษาแม ผูเรียนบางคนจึงใชเสียงที่มีอยูใน
ภาษาไทยที่ใกลเคียงที่สุดแทนเสียงใหมที่ไมคุนเคยทัง้

3นักภาษาศาสตรภาษาฝรั่งเศสบางทานกลาววามี 15 หนวยเสียง เชน แพรวโพยม บุณยผลึก (2530) หรอื Abry et Veldeman-Abry
(2007) โดยไมรวมหนวยเสยีง // สวน Martinet (1945, reed 1972) (อางถงึใน CARTON 1974, 62-63) กลาววาม ี13 หนวยเสยีง โดย
ไมรวมหนวยเสยีง // และไมแยกความแตกตางระหวางหนวยเสยีง // กบัหนวยเสยีง /a/ และความแตกตางระหวางหนวยเสยีง //
กับหนวยเสียง /œ/

4นกัภาษาศาสตรภาษาฝรัง่เศสบางทานใชสทัอกัษร // แทน /o/ เชน Carton (1974) เปนตน

' '
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5แพรวโพยม บุณยะผลึก (2530) และสัญชัย สุลักษณานนท (2542) ใชคำวาสระโอษฐชะ แตในที่นี้ใชคำวาสระปรกติตาม
ราชบณัฑติยสถานสถาน (2546)

6เสยีง // คอื เสยีงสระเออะในภาษาไทย นกัสทัศาสตรภาษาไทยบางคนใชสทัอกัษร // แตในทีน่ีเ้ลอืกใช // เพือ่ไมใหสบัสนกบัเสยีง   //
ในภาษาฝรัง่เศส

สระปรกต5ิ และสระนาสกิ รวมถงึการนำเสยีงสระประสม
ไปใชในการออกเสียงสระภาษาฝรั่งเศสดวย

2.1.1 สระปรกต ิ (voyelles orales) เสยีง
สระปรกติที่เห็นไดชัดที่สุดคือ การใชเสียง / / 6 ใน
ภาษาไทยมาใชในการออกเสยีงแทนเสยีง /ø/, // และ
/œ/ โดยจากการศึกษาพบวามีการใชเสียง // มากถึง
107 ครัง้ จากขอผดิพลาดทัง้สิน้จำนวน 733 ครัง้ คดิเปน
อตัรารอยละ 14.60 เชน

เสยีง /ø/ pleuvoir [pløvwa]
ออกเสียงผิดเปน  [plvua]
deuxieme [døzjm]
ออกเสียงผิดเปน [dsiam]

เสยีง // cheveux [vø]
ออกเสียงผิดเปน [w]
petite [ptit]
ออกเสียงผิดเปน [ptit]

'

ตาราง   1   จำนวนครัง้ทีม่กีารออกเสยีงสระผดิ

เสียง จํานวนครั้งที่ออกเสียงผิด จํานวนคร้ังทั้งหมด รอยละ 
i 14 130 10.76 
e 7 90 7.78 
 41 120 34.17 
a 41 150 27.33 
y 73 110 66.36 
ø 66 70 94.29 
 50 70 71.43 
œ 50 50 100.00 
u 9 130    6.92 
o 1 90 1.11 
 22 90 24.44 
 40 40 100.00 
 76 80 95.00 
œ 19 30 63.33 
o 115 120 95.83 
 109 110 99.09 
รวม 733 1,480 49.52 
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เสยีง /œ/ peur [pœ]
ออกเสียงผิดเปน [p]
plusieurs [plyzjœ]
ออกเสียงผิดเปน [plysj]

2.1.2  สระนาสกิ (voyelles nasales) เสยีงสระ
นาสกิเปนลกัษณะเฉพาะอยางหนึง่ของระบบเสยีงภาษา
ฝรัง่เศส ไมปรากฏทัง้ในระบบเสยีงภาษาไทยและภาษา
อังกฤษ กลุมตัวอยางจึงมีวิธีในการออกเสียงสระนาสิก
เหลานีใ้หใกลเคยีงทีส่ดุ โดยอาศยัเสยีงทีใ่กลเคยีงทีส่ดุเทา
ทีม่อียใูนภาษาไทย คอื การลดสภาพจากสระนาสกิเปน
สระปรกตแิลวตามดวยพยญัชนะทายนาสกิ // เชน

เสยีง // = // + //  เชน
bain [b]
ออกเสยีงผดิเปน  [b]
matin [mat]
ออกเสยีงผดิเปน  [mat]

เสยีง /œ/ = // + //  เชน
brun [bœ]
ออกเสยีงผดิเปน  [b]
quelqu’un [klkœ]
ออกเสยีงผดิเปน [klk]

เสยีง /o/ = /o/ + // เชน
blond [blo]
ออกเสยีงผดิเปน  [blo]
continue [kotiny]
ออกเสียงผิดเปน kotinu]

เสยีง // = // + //  เชน
langue [l]
ออกเสยีงผดิเปน  [lk]
encore [k]
ออกเสยีงผดิเปน [k]

2.1.3  สระประสม (diphtongue) บางครัง้
ผเูรยีนยงันำลกัษณะของระบบเสยีงภาษาไทยไปใชในการ
ออกเสยีงภาษาฝรัง่เศสดวย คอื การออกเสยีงสระเดีย่ว
ผิดเปนเสียงสระประสมเหมือนในระบบเสียงภาษาไทย
เชน

- รปูเขยีน «OI» ซึง่ออกเสยีงวา [wa] แต
เนือ่งจากเสยีงนีฟ้งดแูลวใกลเคยีงกบัเสยีง [ua] ซึง่ตรงกบั
สระประสมเสยีงอวัในภาษาไทย จงึมผีเูรยีนภาษาฝรัง่เศส
หลายคนเขาใจวาเสยีง [wa] และเสยีง [ua] เปนเสยีงเดยีว
กนั และออกเสยีงผดิ ดงัตวัอยางตอไปนี้

เสยีง [wa] voix [vwa]
ออกเสยีงผดิเปน [vua]
pourquoi [pukwa]
ออกเสยีงผดิเปน [pukua]

- รปูเขยีน «UY» ออกเสยีงวา [i] เปน
อกีรปูหนึง่ทีม่กีารออกเสยีงสระเปนสระประสม โดยกลมุ
ตวัอยางประชากรบางคนออกเสยีงสระรปูนีว้า [ua] เชน

เสยีง [i] ennuyeux [nijø]
ออกเสยีงผดิเปน [nuaj]

- รูปเขียน «IEN» ซึง่ตามหลกัการออก
เสยีงแลวรปูนีจ้ะออกเสยีงวา [j] แตเนือ่งจากเปนเสยีง
ทีไ่มปรากฏในระบบเสยีงภาษาไทย กลมุตวัอยางหลาย
คนจึงออกเสียงเปนสระประสม [ia ] รวมกับเสียง
พยญัชนะทาย [] กลายเปนเสยีง [ia] เชน

เสยีง [j]  bien sûr [bjsy]
ออกเสยีงผดิเปน [biasu]
indien [dj]
ออกเสยีงผดิเปน  [dia]

- รูปเขียน «IEME» ในภาษาฝรั่งเศส
จะออกเสียงวา [jm] แตจากการศึกษาพบวาไมมีผูใด
ทีอ่อกเสยีงนีไ้ดอยางถกูตองเลย กลาวคอื ทกุคนออกเปน
เสียงสระประสม [ia] รวมกับเสียงพยัญชนะทาย [m]
ซึง่มลีกัษณะใกลเคยีงกบัเสยีง [jm] เชน

เสยีง [jm] deuxieme [døzjm]
ออกเสยีงผดิเปน [dsiam]

2.2  อทิธพิลของภาษาองักฤษในฐานะทีเ่ปน
ภาษาตางประเทศทีห่นึง่

ภาษาอังกฤษเปนอีกภาษาหนึ่งที่มีอิทธิพลตอ
การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสสำหรับผูเรียนชาวไทย
เนือ่งจากผเูรยีนชาวไทยสวนใหญเริม่เรยีนภาษาองักฤษ

'

'
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ตั้งแตในระดับประถมศึกษา อีกทั้งภาษาอังกฤษและ
ภาษาฝรัง่เศสยงัมลีกัษณะรวมหลายประการทัง้ในระดบั
เสยีง คำ ประโยคและคำศพัท ลกัษณะรวมเหลานัน้อาจ
มผีลทำใหผเูรยีนออกเสยีงภาษาฝรัง่เศสเปนแบบภาษา
องักฤษ ขอผดิพลาดทีเ่กดิจากอทิธพิลภาษาองักฤษแบง
เปนประเภทตางๆ ดงันี้

2.2.1 การออกเสยีงคำภาษาฝรัง่เศสทีม่รีปู
คลายคลงึกบัภาษาองักฤษ เนือ่งจากคำบางคำในภาษา
ฝรัง่เศส มลีกัษณะคลายคลงึกบัคำในภาษาองักฤษ ซึง่
ผูเรียนชาวไทยสวนใหญจะคุนเคยกับคำที่เปนภาษา
อังกฤษมากกวา ดวยเหตุนี้ ผูเรียนบางคนจึงออกเสียง
คำเหลานีอ้ยางภาษาองักฤษ เชน

rolleur [lœ]  → [rol], [ol]

หรอื [ol]
ตรงกบัภาษาองักฤษ roller  [rlr]

indien [dj]   →  [dian]

ตรงกบัภาษาองักฤษ Indian [indin]

หรอื [indian]
2.2.2 การออกเสียงรูปเขียน «E» เปน

เสยีง /e/ เหมอืนบางคำในภาษาองักฤษ เชน met [met],
hell [hel] หรือ dedicate [dedket] เปนตน
จงึเปนไปไดทีก่ลมุตวัอยางบางคนอานรปูเขยีน «E» วา
/e/ เหมอืนคำในภาษาองักฤษ  เชน

debout [dbu]
ออกเสยีงผดิเปน  [debu] หรอื
[debut]

dessus [dsy]

ออกเสยีงผดิเปน [desy]

หรอื [desu]
2.2.3 การออกเสยีง // ในพยางคทีไ่มไดรบั

การลงน้ำหนกั โดยทัว่ไปแลวสระในภาษาองักฤษทีอ่ยใูน

7การออกเสียง // ในภาษาอังกฤษเปนสระกลาง (mid central vowel) ริมฝปากจะไมหอเหมือนเสียง // ในภาษาไทยแตลิ้นจะเลื่อนมา
ขางหนาเล็กนอย (พิณทิพย ทวยเจริญ, 2544, 65) ในขณะที่ในภาษาฝรั่งเศสจะเปนสระหนา ริมฝปากหอ ซึ่งตามสมาคมสัทศาสตรสากล
แลวเสียง // นี้จะมีลักษณะริมฝปากหอหรือไมก็ได

พยางคที่ไมไดรับการลงน้ำหนักมักจะออกเสียง / /
ทีเ่รยีกวา  schwa 7 ซึง่สามารถปรากฏไดในทกุตำแหนง
พยางค ทัง้พยางคเปดและพยางคปด (H. J. GIEGERICH,
1993, 68) ดังนั้น กลุมตัวอยางจึงออกเสียงพยางคที่
ไมไดรบัการลงน้ำหนกัในภาษาฝรัง่เศสเปนเสยีง []  ซึง่
มสีทัลกัษณใกลเคยีงกบัเสยีง  schwa ในภาษาองักฤษ  เชน

reponse [epos]
ออกเสยีงผดิเปน [pos]

merveilleuse  [mvjøz]

ออกเสยีงผดิเปน [mvjø]
2.2.4 การออกเสยีงรปูเขยีน «A»เปนเสยีง

// เหมอืนคำในภาษาองักฤษ รปู «A» ในภาษาองักฤษ
บางครัง้สามารถออกเสยีงเปน [æ] ได เชน bat [bæt]

หรอื cat [kæt] เปนตน เสยีง /æ/ นี ้มสีทัลกัษณใกลเคยีง
กับเสียง / / ในภาษาฝรั่งเศสมาก คือ เปนสระหนา
ริมฝปากไมหอเหมือนกัน ตางตรงที่เสียง /æ/ ลิ้นจะลด
ระดบัลงมามากกวาเสยีง // เทานัน้ ตวัอยางขอผดิพลาด
ประเภทนี ้เชน

obstacle [pstakl]

ออกเสยีงผดิเปน  [opstk]

salle [sal]

ออกเสยีงผดิเปน  [sl]

2.2.5 การออกเสยีง /e/ ตามรปูเขยีน «ER»
คำทีล่งทายดวย «ER» ในภาษาองักฤษจะออกเสยีงเปน
[] เชน ruler [rulr] หรอื locker [l kr] เปนตน
กลมุตวัอยางบางคนจงึออกเสยีงคำทีม่รีปู «ER» เปนเสยีง
[] เชน

merveilleuse [mvjøz]

ออกเสยีง ผดิเปน  [mvjø]
2.3 ความซับซอนของกฎเกณฑการออก

เสยีงสระภาษาฝรัง่เศส

'





Songklanakarin J. of Social Sciences & Humanities
Vol. 15  No. 5  Sep. - Oct. 2009

Investigating Pronunciation Problems of French...
Theera Roungtheera864

'

'

จากการศกึษาเปรยีบตางระบบเสยีงสระภาษา
ฝรัง่เศสและภาษาไทยพบวา ภาษาฝรัง่เศสมเีสยีงสระที่
ไมพบในภาษาไทยถงึ 9 เสยีงแบงเปนสระปกต ิ5 เสยีง
และสระนาสิก 4 เสียง อีกทั้งยังมีรูปเขียนที่ไมตรงกับ
เสยีงอานอกีหลายรปู ดงันัน้ ความซบัซอนของกฎเกณฑ
ในการออกเสียงสระในภาษาฝรั่งเศสจึงถือเปนปญหา
สำคัญในการเรียนการออกเสียงสระสำหรับผูเรียนชาว
ไทย ความซบัซอนของกฎเกณฑมหีลายประการ เชน

2.3.1 รูปเขียนไมสอดคลองกับเสียงอาน
เนือ่งจากในภาษาฝรัง่เศสมรีปูสระเพยีง 6 รปูแตมเีสยีง
มากถงึ 16 เสยีง เปนเหตใุหผเูรยีนบางคนสบัสนระหวาง
รูปและเสียง บางครั้งรูปเขียนมีสวนทำใหออกเสียงได
อยางถกูตอง แตในทางตรงขาม บางครัง้รปูเขยีนกอ็าจ
จะชกันำใหมกีารออกเสยีงทีผ่ดิพลาดได เชน

รปูเขยีน «A» [a]  pas [p] ออกเสยีงผดิ
เปน [pa]

รปูเขยีน «E» []  JerÔme [eRom] ออก
เสยีงผดิเปน [com]

รปูเขยีน «O» [o]  vol [vl] ออกเสยีง
ผดิเปน [vol]

นอกจากนี ้ในกรณทีีเ่ปนเสยีงสระนาสกิ จะพบวา
รปู «M» หรอื «N» ทีป่รากฏเปนเพยีงสิง่ทีบ่งใหทราบ
วาเปนเสียงสระนาสิก แตผูเรียนบางคนออกเสียงรูป
พยญัชนะ «M» หรอื «N» ดวย เชน

รปูเขยีน «OM» tombe [tob]  ออกเสยีง
ผดิ เปน [tom] หรอื [tomp]

รปูเขยีน «EM» temps [t] ออกเสยีงผดิ
เปน [tm]

รปูเขยีน «EIN» frein [f] ออกเสยีงผดิ
เปน [fn]

2.3.2 เสียงที่มีสัทลักษณใกลเคียงกัน
นอกจากอิทธิพลของรูปเขียนแลว ระบบเสียงสระของ
ภาษาฝรั่งเศสเองอาจเปนสวนหนึ่งที่ทำใหเกิดความผิด
พลาดในการออกเสยีงได กลาวคอื กลมุตวัอยางพยายาม
ทีจ่ะออกเสยีงยาก คอื เสยีงทีไ่มปรากฏทัง้ในระบบเสยีง

ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ แตยังไมสามารถออกได
อยางถกูตอง ทำไดเพยีงเสยีงทีม่คีวามใกลเคยีงกนัเทานัน้
เสยีงทีม่ปีญหาเหลานีส้ามารถแบงออกเปน 2 กลมุ คอื

2.3.2.1 สระปรกติ แบงเปน 5 กลมุ
ดงันี้

- เสยีง /y/ – /u/ เสยีงทัง้สองเสยีงนี้
มสีทัลกัษณทีใ่กลเคยีงกนัมาก คอื เปนสระปด รมิฝปาก
หอเหมอืนกนั แตเนือ่งจากเสยีง /y/ เปนเสียงที่ไมมีใน
ระบบเสยีงภาษาไทย กลมุตวัอยางสวนหนึง่จงึออกเปน
เสยีง /u/ แทน เชน

ใชเสยีง [u] แทนเสยีง /y/
sur [sy]
ออกเสยีงผดิเปน [su]
lunettes [lynt]
ออกเสยีงผดิเปน  [lunt]

ในทางกลบักนับางคนอาจจะระมดัระวงัในการออก
เสยีง /y/ มากจนเกนิไป จนสบัสนกบัเสยีง /u/ ซึง่เปน
เสยีงทีค่นุเคยในระบบเสยีงภาษาไทยและภาษาองักฤษ
ซึ่ งข อผิดพลาดประเภทนี้เรียกวา การแกไขเกินเหตุ
(hypercorrection) เชน

ใชเสยีง [y] แทนเสยีง /u/
fou [fu]

ออกเสยีงผดิเปน [fy]
beaucoup [boku]

ออกเสยีงผดิ เปน  [boky]
- เสียง /e/ – // ทั้งสองเสียงนี้มี

ลักษณะเปนสระเสียงคูซึ่งจะมีหนวยเสียงกลางรวมกัน
(archiphoneme) คอื /E/ หนวยเสยีงกลางนีอ้าจออกเสยีง
เปนไดทัง้สองเสยีง การปรากฏของหนวยเสยีง /e/ และ
/ / นั้นเปนการกระจายแบบสับหลีก (distribution
complementaire) ขึน้อยกูบับรบิทวาเปนพยางคเปดหรอื
พยางคปดและอยใูนตำแหนงทีไ่ดรบัการลงน้ำหนกัหรอืไม
ดงันัน้ หากผเูรยีนไมตระหนกัถงึกฎเกณฑนีอ้าจทำใหไม
สามารถออกเสยีงไดอยางถกูตอง คอื เลอืกใชเสยีง /e/
แทนเสยีง // (แตไมพบการใชเสยีง // แทนเสยีง /e/)  เชน

'
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เสียงนี้จะกระจายแบบสับหลีกตามลักษณะโครงสราง
พยางคและการลงน้ำหนกัเสยีง เหมอืนกบัเสยีง /e/ – //
และ /ø/ – /œ/ ขอผดิพลาดทัง้หมดทีพ่บจะเปนการใชเสยีง
/o/ แทนเสยีง // เชน

vol [vl]
ออกเสยีงผดิเปน  [vol]
obstacle [pstakl]
ออกเสยีงผดิเปน [opstk]
- เสียง /a /–/ / เสียงสระทั้งสอง

เสยีงนีม้หีนวยเสยีงกลางรวมกนั คอื /A/ เสยีง /a/ และ
เสียง // เปนสระเปด ริมฝปากไมหอเหมือนกัน ตาง
เฉพาะสวนของลิน้ทีใ่ชในการออกเสยีง คอื เสยีง /a/ ใช
ลิน้สวนหนาในขณะทีเ่สยีง // ใชลิน้สวนหลงั อยางไร
กต็ามการปรากฏของ /a/ แทนที ่ // เปนปรากฏการณ
ทั่วๆไปในปจจุบัน เนื่องจากเสียง // กำลังสูญสภาพ
การเปนหนวยเสยีง (แพรวโพยม บณุยะผลกึ, 2530, 291)
ปจจบุนัเสยีง // พบเฉพาะในคำทีเ่ปนคเูทยีบเสยีงของ
/a/ เทานัน้ ซึง่มกัจะจำกดัอยใูนบางรปู เชน «Â», «AS»

และ «ASSE» เปนตน จงึเปนไปไดทีก่ลมุตวัอยางจะไม
คนุเคยกบัการออกเสยีงหรอืการไดยนิเสยีง // ทำใหไมมี
กลุมตัวอยางคนใดสามารถออกเสียง // ได และออก
เปนเสยีง /a/ แทน เชน

âge [] ออกเสยีงผดิเปน  [a]
château [to] ออกเสยีงผดิเปน [ato]

อยางไรกต็ามแมวาเสยีง // กำลงัจะสญูเสยีสภาพ
การเปนหนวยเสยีงแตผสูอนยงัควรใหความสำคญัในการ
ออกเสยีงนีอ้ย ู โดยเฉพาะคำทีม่คีเูทยีบเสยีงกบัเสยีง /a/
เชน

Anne [an] âne [n]
patte [pat] âne [pt]
tache [ta] tâche [t]

2.3.2.2 สระนาสิก เสียงสระนาสิก
สวนใหญที่กลุมตัวอยางออกเสียงนั้นไมไดเปนการออก
เสยีงทีถ่กูตอง คอื เปนการออกเสยีงสระปรกต ิ + เสยีง
พยญัชนะทายนาสกิ // เชน จากเสยีง /œ/ กลายเปนเสยีง

ใชเสยีง [e] แทนเสยีง //
maison [mzo]
ออกเสยีงผดิเปน  [meso]

voudrais [vud]

ออกเสยีงผดิเปน  [wude]
- เสยีง /O/ – // – /œ/ ทัง้สามเสยีงนีม้ี

ความใกลเคียงกันมากคือ เปนสระหนา ริมฝปากหอ
เหมอืนกนั ตางกนัเฉพาะระดบัของลิน้เทานัน้ กลาวคอื
เสยีง /ø/ จะเปนสระกึง่ปด สวนเสยีง // เปนสระกลาง ใน
ขณะที่เสียง /œ / เปนสระกึ่งเปด ซึ่งเมื่อพิจารณาจาก
สทัลกัษณของทัง้สามเสยีงแลวพบวาเสยีง // เปนเสยีง
ทีม่กีารเกรง็อวยัวะทีใ่ชในการออกเสยีงนอยทีส่ดุ อกีนยั
หนึง่อาจกลาวไดวาเปนเสยีงทีอ่อกงายทีส่ดุในบรรดาสาม
เสยีง จากการศกึษาจงึพบวามกีลมุตวัอยางจำนวนหนึง่
ออกเสยีง // แทนเสยีง /ø/ และ /œ/ เชน

ใชเสยีง [] แทนเสยีง /ø/ eux [ø]
ออกเสยีงผดิเปน []

ennuyeux [nijø]

ออกเสยีงผดิเปน [nuj]

ใชเสยีง [] แทนเสยีง /œ/ sœr [sœ]
ออกเสยีงผดิเปน  [s]

plusieurs [plyzjœ]

ออกเสยีงผดิเปน [plysj]

นอกจากนี ้เสยีง /ø/ และเสยีง /œ/ ยงัเปนสระเสยีง
คทูีม่ ี/EU/ เปนหนวยเสยีงกลางรวมกนั จงึเปนไปไดทีก่ลมุ
ตวัอยางไมตระหนกัถงึการกระจายแบบสบัหลกีของเสยีง
/ø/ และเสยีง /œ/ เชน ถาเปนคำในตำแหนงทีไ่ดรบัการ
ลงน้ำหนกัโครงสรางพยางคเปดจะเปนเสยีง /ø/ หากเปน
โครงสรางพยางคปดอาจจะเปนเสยีง /ø/ หรอืเสยีง /œ/ กไ็ด
ขึน้อยกูบัรปูหรอืเสยีงพยญัชนะทาย ตวัอยางขอผดิพลาด
ทีเ่ปนการออกเสยีง /ø/ แทนเสยีง /œ/ คอื

sœur [sœ] ออกเสยีงผดิเปน  [sø]

- เสยีง /o/–// สองเสยีงนีม้สีทัลกัษณ
ทีใ่กลเคยีงกนัมาก กลาวคอื เปนสระหลงั รมิฝปากหอ อกีทัง้
ยังเปนเสียงที่มีหนวยเสียงกลางรวมกันคือ /O/ ซึ่งสอง
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[] และเสยีง /o/ กลายเปนเสยีง [o] เปนตน ดงัทีไ่ด
กลาวไปแลว ทัง้นี ้ผวูจิยัสนันษิฐานวาบางครัง้กลมุตวัอยาง
บางคนอาจจะตั้งใจออกเสียงสระนาสิกแตเนื่องจาก
เสียงสระนาสิกในภาษาฝรั่งเศสมีถึง 4 เสียง ทำให
กลุมตัวอยางบางคนเกิดความสับสนและไมสามารถ
ออกเสยีงทีถ่กูตองได เชน

- ความสับสนในการออกเสียง /œ/
เสียง /œ/ เปนเสียงที่กลุมตัวอยางออกเสียงไดถูกตอง
นอยมาก สวนใหญจะใชเสยีง [] ซึง่เปนเสยีงทีพ่บไดใน
ภาษาไทย แทนการออกเสียงนาสิกอยางภาษาฝรั่งเศส
นอกจากนี้ ยังพบอีกวา ยังมีกลุมตัวอยางบางสวนที่
ออกเสยีง /œ/   ผดิพลาดไปเปนเสยีง [a] โดยเขาใจวา
เปนการออกเสยีง /œ/ ทีถ่กูตอง เชน

brun [bœ]
ออกเสยีงผดิเปน  [bla]

quelqu’un [klkœ]
ออกเสยีงผดิเปน [klka]
- ความสับสนระหวางเสียง /o/ กับ

// เนือ่งจากเสยีง /o/ และ // มสีทัลกัษณทีใ่กลเคยีง
กันมาก คือ เปนสระหลัง นาสิกเหมือนกัน ทำใหกลุม
ตวัอยางบางคนเกดิความสบัสนในการออกเสยีง คอื ใชรปู
แปร [] ซึง่มกัจะใชในการออกเสยีง // แทนเสยีง /o/
ดวย เชน

ใชเสยีง [] แทนเสยีง /o/
monde [mod]
ออกเสยีงผดิเปน [md]

content [kot]
ออกเสยีงผดิเปน  [kt]

2.3.3 รปูเขยีนทีค่ลายคลงึกนั รปูเขยีนสระ
สองตวัในภาษาฝรัง่เศสมหีลายรปูและบางรปูกม็ลีกัษณะ
ที่คลายคลึงกัน จากการศึกษาการออกเสียงของกลุม
ตวัอยาง พบวา มรีปูเขยีนทีม่ลีกัษณะคลายคลงึกนัและ
ทำใหเกิดการออกเสียงผิดพลาดจำนวน 2 รูป ไดแก
«EU» และ «OU»

-  รปูเขยีน «EU» ซึง่ตองออกเสยีงวา /ø/
แตกลมุตวัอยางบางคนอาจสบัสนกบัรปู «AU» /o/  หรอืรปู
เขยีน «OU» /u/ เนือ่งจากเปนรปูทีม่ ี«U» เปนสวนประกอบ
ในตำแหนงทีส่องเหมอืนกนั จงึทำใหออกเสยีงผดิ เชน

ใชเสยีง [o] แทนเสยีง /ø/
veux [vø]
ออกเสยีงผดิเปน  [vo]
ใชเสยีง [u] แทนเสยีง
/ø/ pleuvoir [pløvwa]

ออกเสยีงผดิเปน [puvwa]

-  รปูเขยีน «OU» ซึง่โดยทัว่ไปแลวจะออก
เสยีงวา /u/ แตเนือ่งจากวารปูเขยีนนีม้รีปูคลายกบั «AU»
ซึ่งจะออกเสียงวา /o/ จึงทำใหบางคนออกเสียงโดยใช
รปูแปร /o/ แทนเสยีง /u/ ในบางคำ เชน

ใชเสยีง [o] แทนเสยีง /u/
fou [fu] ออกเสยีงผดิเปน [fo]
sourit [sui] ออกเสยีงผดิเปน  [soi]

นอกจากนี ้ยงัพบอกีวา ในกรณทีีส่ระมรีปู
เขยีนสองตวัอาจสรางความสบัสนใหกบัผเูรยีน กลาวคอื
ไมทราบวาควรจะออกเสยีงเปนเสยีงใด จงึเลอืกออกเสยีง
ตามรปูทีป่รากฏเพยีงตวัใดตวัหนึง่เทานัน้ เชน รปูเขยีน
«UI» หรอื «UY» ซึง่จะออกเสยีงวา /i/ จากการศกึษา
พบวามกีลมุตวัอยางบางคนเลอืกออกเสยีงเฉพาะรปูเขยีน
แรก «U» เทานัน้ โดยอาจจะออกเปนเสยีง [y] หรอื [u]
เชน

circuit [siki]
ออกเสยีงผดิเปน [sikut] หรอื [siky]

ennuyeux [nijø]

ออกเสยีงผดิเปน [nuj]
หรอื [nyj]
นอกจากนีย้งัพบในรปูเขยีน «EI» ดวย เชน
merveilleuse [mvjøz]

ออกเสยีงผดิเปน [mvj]

หรอื [mvjø]
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2.3.4 การออกเสยีงคำทีม่ลีกัษณะ «สระ +

พยญัชนะสองตวั + สระ» โดยปกตแิลว รปูพยญัชนะสองตวั
เหมอืนกนัจะออกเสยีงเพยีงเสยีงเดยีว (Leo, 1978, 76)
อยางไรกต็าม แมวากลมุตวัอยางบางคนจะออกเสยีงรปู
พยัญชนะเพียงครั้งเดียว แตยังคงออกเสียงผิด ทั้งนี้
คงเปนเพราะออกเสียงเทียบเคียงกับคำอื่น ๆ ที่มีรูป
คลายคลงึกนั เชน

dessus [dsy]

ออกเสยีงผดิเปน [desy] → des [de] +
sus [sy]

ในกรณทีีเ่ปนรปูสระนาสกิจะออกเสยีงเปน
สระปรกติ สวนพยัญชนะนาสิกจะกลายเปนเสียง
พยญัชนะตนของพยางคถดัไป เชน annee [ane] หรอื
immediat [imedja] เปนตน แตกลุมตัวอยางยังคง
เลือกออกเสียงโดยอาศัยเสียงที่ใกลเคียงกัน ไดแก

annonce [anos]
ออกเสยีงผดิเปน [ans]

หรอื [ns]

→ an [a] / [] + nonce [ns]

commence [kms]

ออกเสยีงผดิเปน [kmms], [kmm]

หรอื [kmm]
→ comme [km] + mence [ms]

3. แนวทางการแกไขขอผดิพลาด
การศึกษาขอผิดพลาดในการออกเสียงสระใน

ภาษาฝรัง่เศสทำใหผสูอนเขาใจปญหาการออกเสยีงสระ
ของผเูรยีนชาวไทยและสามารถคาดการณขอผดิพลาดที่
จะเกดิขึน้ได เพือ่ปองกนัมใิหผเูรยีนประสบปญหาในการ
ออกเสียงสระภาษาฝรั่งเศส (หรือมีขอผิดพลาดนอยที่
สดุ) ผวูจิยัขอนำเสนอแนวทางในการแกไขปญหาการออก
เสยีงสระภาษาฝรั่งเศสดังตอไปนี้

3.1 การสอนวธิกีารออกเสยีง (articulation)
ในการเรียนการออกเสียงผูเรียนควรจะตองเขาใจ
สทัลทัษณตางๆ ทีใ่ชในการออกเสยีงสระในภาษาฝรัง่เศส
เชน สระหนา/หลัง สระปด/เปด หรือสระริมฝปากหอ/

ริมฝปากไมหอ ทั้งนี้ผูสอนสามารถใชรูปภาพประกอบ
หรอืเทยีบเคยีงกบัเสยีงทีผ่เูรยีนรจูกัดอียแูลว เชน เสยีง
ในภาษาไทยหรอืภาษาองักฤษ เพือ่ใหผเูรยีนสงัเกตและ
ตระหนกัถงึลกัษณะของอวยัวะตาง ๆ  ทีใ่ชในการออกเสยีง
จนสามารถเขาใจสทัลกัษณตางๆ และนำไปประยกุตใช
ในการออกเสยีงใหมทีไ่มคนุเคย เชน เสยีง /y/, /ø/ หรอื
// เปนตน

3.2 การใชคเูทยีบเสยีง (paires minimales)
คเูทยีบเสยีง คอื คำทีม่คีวามหมายแตกตางกนั แตมเีสยีง
ทีต่างกนัเพยีงเสยีงเดยีว โดยเสยีงทีต่างกนันัน้จะอยใูน
ตำแหนงเดยีวกนั เชน ตนพยางคหรอืทายพยางค เปน
ตน การฝกออกเสยีงโดยใชคเูทยีบเสยีงนัน้จะทำใหผเูรยีน
ตระหนกัถงึความสำคญัในการออกเสยีงทีถ่กูตอง เพราะ
การออกเสยีงคลาดเคลือ่นจะทำใหความหมายผดิพลาด
เกิดความสับสนได ทั้งนี้ผูสอนควรฝกใหผูเรียนฝกแยก
ความแตกตางของเสยีงสองเสยีงดวยการฟงกอน แลวจงึ
ใหผเูรยีนฝกออกเสยีงทีถ่กูตองทลีะเสยีง โดยผสูอนอาจ
เลือกคูเสียงที่มีสัทลักษณใกลเคียงกันและเปนเสียงที่
ผเูรยีนมกัสบัสน เชน

/e/ - // เชน  aller [ale] allait [al]

/y/ - /u/ เชน  su [sy] sous [su]

// - /ø/ เชน  ce [s] ceux [sø]

/o/ - // เชน  ton [to] temps [t]
คูเสียงบางคูที่ผูเรียนมักสับสนอาจไมพบคูเทียบ

เสยีงหรอืพบไดนอยมาก เนือ่งจากเปนการกระจายแบบ
สบัหลกี เชน เสยีง /e/ - //, /o/ - // หรอื /ø/ - /œ/ ใหใช
คเูทยีบคลายซึง่อาจจะมเีสยีงทีแ่ตกตางกนัมากกวาหนึง่
แหง เชน

/e/ - // เชน tes [te] tete [tt]
/o/ - // เชน beau [bo]  botte [bt]

/ø/ - /œ/ เชน ceux [sø]  seul [sœl]

3.3 การเปรยีบเทยีบกบัเสยีงสระในภาษาไทย
ทีม่สีทัลกัษณใกลเคยีงกนั เนือ่งจากบางครัง้สระเสยีง
ใหมในภาษาฝรั่งเศสอาจจะมีสัทลักษณใกลเคียงกับ
เสยีงสระในภาษาไทย ทำใหผเูรยีนบางคนเขาใจวาเปน

V

'

'

'
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เสยีงเดยีวกนั เชน เสยีง // ซึง่ตรงกบัสระเออะในภาษาไทย
คอื เปนสระหลงัคอนไปทางกลาง รมิฝปากไมหอ มลีกัษณะ
ใกลเคยีงกบัเสยีง /ø/, /œ/ และ // ในภาษาฝรัง่เศสซึง่
เปนสระหนา ริมฝปากหอ ทำใหผูเรียนหลายคนออก
เสยีงใหมทัง้สามเสยีงเปนเสยีงเดยีวกนัทัง้หมด คอื //
ในสวนทีเ่ปนสระนาสกิกเ็ชนกนั ผเูรยีนหลายคนจะเขาใจ
วาสระนาสิก คือ สระที่มีเสียงพยัญชนะทายเปนเสียง
// ซึง่จะตรงกบัคำบางคำในภาษาไทย เชน ออกเสยีง
คำวา (ils) vont วา [vo] ซึง่ตรงกบัคำวา “วง” ในภาษา
ไทยแทนที่จะออกเปนเสียงนาสิกวา [vo] การเปรียบ
เทียบเสียงสระในภาษาฝรั่งเศสกับภาษาไทยจะทำใหผู
เรยีนทราบวาเสยีงในภาษาไทยทีแ่มจะฟงดแูลวใกลเคยีง
กบัเสยีงใหมในภาษาฝรัง่เศส แตกถ็อืเปนคนละเสยีงกนั

3.4 การแกไขการออกเสียงทีละเสียง การ
ออกเสยีงสระทีผ่ดิพลาดนัน้บางครัง้ไมไดเกดิจากการออก
เสยีงไมได แตเปนเพราะไมสามารถจดจำไดวารปูเขยีนใด
จะสอดคลองกับเสียงใด โดยเฉพาะในกรณีที่มีรูปเขียน
2 รปู เชน «EU», «OU», «AU» ทัง้สามรปูนีม้รีปู U เหมอืนกนั
อาจทำใหผเูรยีนเกดิความสบัสนวาควรจะออกเปนเสยีงใด
ดงันัน้ ในการฝกออกเสยีงอาจเนนเปรยีบเทยีบกนัใหเหน็วา
รปูทีค่ลายคลงึกนัออกเสยีงไมเหมอืนกนั ในทางตรงกนัขาม
บางครัง้เสยีงเดยีวกนัแตอยใูนรปูเขยีนทีแ่ตกตางกนักอ็าจ
กอใหเกดิปญหา เชน เสยีง // ทีอ่าจจะอยใูนรปู «EN»
หรอื «EM» แตผเูรยีนออกเสยีงแตกตางกนั เปน // หรอื
// และ /m/ ดงันัน้ จงึควรใหผเูรยีนไดฝกออกเสยีง
คำทีม่รีปูเขยีนตาง ๆ  กนัเพือ่ใหเกดิความคนุเคยกบัรปูที่
แตกตางกนั

สรปุและอภปิรายผล
ระบบเสยีงสระในภาษาฝรัง่เศสและภาษาไทยมทีัง้

เสยีงทีเ่หมอืนกนัและเสยีงทีแ่ตกตางกนั จากการศกึษา
พบวา เสยีงทีเ่ปนปญหาสำหรบัผเูรยีนชาวไทยนัน้มไิด
มเีฉพาะเสยีงใหมทีพ่บใน ภาษาฝรัง่เศสเทานัน้ กลาวคอื
เสยีงทีม่เีหมอืนกนัในภาษาไทยกเ็ปนปญหาบางเชนกนั
โดยหากเปนเสียงที่ผูเรียนคุนเคยอยูแลว เชน /i/, /e/,

/u/ หรอื /o/ ผเูรยีนจะสามารถออกเสยีงไดอยางถกูตอง
แตกม็ขีอผดิพลาดบางในบางรปูเขยีน แตหากเปนเสยีงใหม
ทีไ่มพบในภาษาไทย เชน /y/, /ø/, /œ/ หรอื // ผเูรยีน
จะมแีนวโนมออกเสยีงไดบางแตไมสม่ำเสมอหรอืออกเสยีง
ไมไดเลย จากการออกเสยีงสระทัง้ 98 คำ ซึง่มกีารออกเสยีง
ทัง้หมด 1,480 ครัง้ พบขอผดิพลาดในการออกเสยีงรวม
ทัง้สิน้ 733 ครัง้ โดยขอผดิพลาดทัง้หมดนีส้ามารถจำแนก
ตามสาเหตไุด 3 ประการ คอื อทิธพิลของภาษาไทยใน
ฐานะภาษาแม อทิธพิลของภาษาองักฤษในฐานะภาษา
ตางประเทศที่หนึ่งและความซับซอนของกฎเกณฑการ
ออกเสียงสระในภาษาฝรั่งเศส สวนแนวทางการแกไข
ปญหานั้นมีหลายวิธี เชน การสอนวิธีการออกเสียง
การเปรยีบเทยีบกบัเสยีงสระในภาษาไทยทีม่สีทัลกัษณ
ใกลเคียงกันหรือการแกไขการออกเสียงทีละเสียง ซึ่ง
วิธีการเหลานี้เปนเพียงขอเสนอของผูวิจัยซึ่งผูสอน
สามารถนำไปปรบัใชกบัผเูรยีนของตนซึง่อาจจะมปีญหา
ตางไปจากนี้ อยางไรก็ตามงานวิจัยนี้ เปนการศึกษา
การออกเสียงสระในระดับคำเทานั้น การศึกษาครั้งนี้
ยงัมปีระเดน็อืน่ ๆ ทีส่มควรมกีารศกึษาวจิยัตอไป เชน
การศึกษาการออกเสียงในระดับประโยคในสถานการณ
ตางๆ ในรูปบทสนทนาหรือบทอาน ซึ่งอาจทำใหเห็น
ขอผดิพลาดในลกัษณะอืน่ๆ ไดอกี เชน การละเสยีง //
หรอื การศกึษาโดยใชขอมลูจากกลมุตวัอยางทีม่ากกวานี้
และ/หรอืจากกลมุตวัอยางทีม่าจากสถาบนัทีแ่ตกตางกนั
อันจะทำใหเห็นภาพรวมของการออกเสียงสระในภาษา
ฝรั่งเศสของผูเรียนชาวไทยไดชัดเจนมากยิ่งขึ้น
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